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Un compagnon s'est débauché

J'ai icy ouï une voix chanter

Chez son voisin s'en est allé

// J'ai, j'ai, j'ai icy ouï une voix souveraine,

J'ai icy ouï une voix chanter //

Ein Kumpan hat sich betrunken, ich habe eine Stimme singen gehört, er ist zu seinem Nachbarn gegangen.

Ich habe eine kräftige Stimme gehört, ich habe eine Stimme singen gehört.

(Textfassung nach L'Assemblée des Normands d'Epouville)
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